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Ololiwe Bakomkulu— Empumalanga.

Ukwazisa Ezingweleni zika Loliwe, nase zi Tishini nezindlu
zencwadi

IMINIKELO etywiniweyo (Sealed Tenders) iyakwamkelwa ngulo ogama libhalwe ezantsi
kude kube semini emaqanda pgolwesine, April 15, yomntu ofuna ilungelo lokubeka

izaziso ezi Tishini, nasezi Nqweleni zika loliwe lo walapa, nelokwenza Izindlu zencwadi ezi
Tishini ayenze lonto umnyaka nokuba kungapezulu kotnnyaka ukasusela ka May 1,1886.
Iminqgopiso yalo kontileke ingafunyanwa kayo le ofisi.

“Irrinikelo mayibhalwe ngapandle kutiwe ngumnikelo wo kwazisa, njalo, njalo.

Asisayi kunyazelika nkwamkela owona upezulu, mhlaimbi nokaba ngonuguwpina umikelo.
| Ofise Yompati Loliwe, E Monti, March, 1886. T. R. PRICE, Umpati Loliwe.

Ololiwe Bakomkulu—Empumalanga.

Umboniso Welase Maxoseni we Zilimone Midlalo e Qonce
ngo April 8, 9, nowe 10 umhla 1886.

EZI tileni zilandelayo ezilungiselelwe ngoka kodwa abatyeleli ziyakabaleka :—NGOLWE-

SINE, April 8, Itileni Ebalulekilyo yosuka e Monti ngo 6'50 kasasa iyokafika e Qonce

ngo 947 wakusasa, imana ukusuka kwezizitishi zipakati kwe Qonce ne Monti ngalamaxesha
abekwe kwi pepa elikulnlamaxesha ka loliwe.

Itileni Ebalulekiloyo yosuka e Toise River ngo 5'45 kusasa; e Greytown isuka ngo 6'3

e Dohne isuke ngo 6'32, e Kubusi ngo 7'0, e Mabele ngo 7'37, e Mtonjeni ngo 7'55, e Nce-
mera ngo 8'32, e Blaney ngo 8;55, ifike e Qonce ngo 9'47 wakasasasa.

Itileni Ebuyelelayo iyakusuka e Qonce ngo 5'45 wokutshona kwe langa isinge e Toise

River, nase Monti, nakwizi tishi ezipakati kwezi ndawo. Le Tileni iyakafika e Toise River
ngo 10’25 wasebusuku, e Monti ifike ngo 8'40 wangokahlwa. .

Ngo MGQIBELO April 10.—Iteleni Ebalulikileyo yosuka e Qonce ngo 11 wase basuku

i nge e Monti nakwi zitishi ezi pakati kwe Monti ne Qonce, iya kufika e Monti ngo 1’55
pakati kobusuku.

Itikiti zokupambukela kwindwana izingabalulwanga kweli pepa zoba nokufumaneka

ngezi Tileni.

I Ofisi Yompati Loliwe, E Monti, March 1886.

MAMFENGU! MAMFENGU!
PAULANI OKU!

Lo ugama lingezantsi unika

Amaxabiso apezulu ngo Boya,

NEZIKUMBA
Zenkomo nempahla emfutshane,

Kwivenkile zake ezise

MBIZA, e Mtwaku nase Lu-
xwesweni kwa BLAYI

Into eyimpahla yevenkile itengiswa ngamaxabiso apantsi xa itengwa
ngemali kuzo zonke ezindawo.

Kwakona kwivenkile yakwa Blayi utengisa IGUSHA ezi 600,
NENKOMO ezi 50.

T. R. PRICE, Umpati Loliwe.

THOS. MORIARTY.

Blyth Station, Fingoland 2tc

C. MUSGROVE,

OTENGISA IMPAHLA ETSHIPU YENDLU,
Kwindlu Ekangelene no W. 0. CARTER & CO.,

E- QONCE

Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye ngemali
encinane.

Unokubatengela abantu abakude impahla abayifunayo
kwimisito eti ibeko e Qonce xa bete banqopisana naye

Kaulese Imvo Zabantu ngabantu nge

Rheumaticuro

Elona Yeza Likulu leli lizwe lengqagambo
zamatambo nento ezinjalo.

Alikazanga lingancedi.

Likwaluncedo olukulu kukutyatyamba
Komzimba licisine, Nakwintloko,
Nakwezinye.

Benjenje ukulincoma ubake balilinga :—
“Utt omnye zipele ingqaqambo (ekubeni
besendinenyanga ndigaganjelwa) emva
kweyure ezine ndiqalile ukulicela, ndapamla
kamnandi ebusuku, into ebendineveki ndi-
ngasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje wumbi:—* Eliyeza lindipilise
ngokungumangaliso. Bendibulawa sisinqe
inyanga ezintandatu kangangokuba beku-
suka kube yinqaba ukuma akuba ndike nda-
hlala. Bendingasena katoba kaba bendi-
ngeze ndibuye ndipakane. Ibotile enye
indipilise kanye.”

Omnye uti :—' Benditwele ubuhlungu
obukulu ngenxa yokugaganjelwa yintloko
leminyaka mibini ndada ndalinga i Rheuma-
ticuro, ndivuyiswa kuba ibotile ezine zindi-
ncede kanye.”

“Ndingarola,” ntsho omnye, “ iponti
ezintlanu ngebotile. Ngolwesi-Tatu olugqi-
tileyo ndite ndakumtatela ibotile yokuqala
umfazi wam, wabengana kupakama ekoyeni
nonyawo, enjalo inyanga ; ngalo Mgqibelo
uhleli esitulweni.”

Uti omnye: “Lindenzele kanye lonto

ubute liyakundenzela, uku ndipilisa ekutya-
tyambeni kwamatambo. Liyeza angaswela
amazwi oknlincoma umntu, alisiyiyo inko-
hliso njengamanye.”

Yiyo le enye inteto “ Wonke endimeziyo
nditi makabe nalo, basancedekile bonke aba-
lilingileyo, andikeva mntu
lingamncedanga.” Ukuvakalisi

mvo zabantu ngalo kungazalisa

lonke ipepa.

Eliyeza linoku yalezwa kuzo zonke

izindlu zamayeza, nevenkile, otandayo
angalifumana kumninilo ngokutumela

3s. 6d. ngebotile, ongu

JAMES JONES,
46 LONG STREET, CAPE TOWN.

ISIKUMBUZO.]

—_U—
JOSEPH J. YATES,
OBEKE ESE BAYI,
Ngumteteleli Ematyaleni, ufeza nemicimbi

engemihlaba, nento zonke ezifezwa ‘“nga
magqweta.”

IOFISI—Egumbini le ALEXANDRA ROAD,
ne Downing Street, kula ofisi ibisakuba
yeka Mr. Innes.

f36m

I BRANDI

Elungileyo engapitikezwe nanto zinjenga-

manzi nezinya ezibululayo, itengwa ko

C.J. DOWELL & CO.,

BANK STREET,

ISAZISO.

YESIHLANU intlanganiso yo
I ‘ Nyaka ye “ Heald Town
e

achers’ Association ” iyakuba se
Simnareni e Nxukwebe ngolwesi-
Tatu, 31 March. Kuyakwenziwa
i Model Lessons, ne Essays, ne-
ngxoxo ngemicimbi ye zikolo, i Tea
Meeting ngokuhlwa ne Concert.
JAS. LIGHTFOOT,
Secretary.
Heald Town, March 12, 1886.

[No. 75.

H. S. WAUGH & CO.

THE ARCADE,
QUEEN’S TOWN

UMZI ontsundu ose Komani, e Hewu, e Skapu, e Kama-

stone, ku Ndlovukazl, kuzipaluka zase Batenjini, nakuyo yonke
imimandla yelipezulu maungatengi nantonina

ungakanga uyokuzanelisa kwimpalila entle kunene netengiswa
ngawona maxabiso apantsi kwa II. S. WAUGH & CO., the

Arcade, e Komani (Queenstown).

Banempahla yentlobo zonke ezaziwayo kumkondo we—

NGUBO ZAMADODA

Ibhulukwe, Ibhatyi, Ibhatyi ezinkulu zenggele nezilula
zokuhomba, Isuti, Thempe, Iminqwazi, Ikresbhanti,
namagina.

[zihlangu zentlo zonke

Impahla Yamaledi:

Ilinzi, Ikeleko, Ikeshmiya, Iprint zigala kwitiki iyadi.
Ihen setini, Iprinti ezibusetinira zohlobb olutsha zona.

Kwimpahla eyenziwe ngoboya.

Ikausi zamaledi, nezamadoda, ingubo zangapantsi zentlobo zonke.
Yonke impahla yokutshata itengwa apa, eseyenziwe, enokwenzelwa
ofunayo ngexesha elifutshane.

Izambrela zamaledi, Izitezi, [-Gloves zabatshatayo.

I-Lace yentlobo ezininzi Namakaka (Frillings). Iminqwazi
eseyihonjisiwe, ne Bonet.

Impahlana eninzi yamaledi yentlobo zonke.—Intyatyambo zomtshato
Nentsiba, njalo njalo.

Nifikile e Komani buzani kuqala indlu ka

H. S. WAUGH & CO.,

QUEEN’S TOWN.

ISAZISO

NJENGOKUBA 0 C. FENNELL & CO. beyitabatile
ivenkileapa eseBhongwent, e Toleni,

ebifudula ipetwe ngu Mr. JOHN ROBINSON,

bayaziswa bonke abanamatyala kuyo ukuba

mabayihlaule yonke imali ezizikweliti ko C.

FENNELL & CO., pakati kwentsuku ezipakati

kolu nolwa 30 April lo ukuze kuzokugondwa

ukuma kwe venkile.
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ILIZWE LA MAMFENGU
IVENKILE E JOJOSI

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

U Rev. T. CHuBB, B.A., ufikile kweli lizwe
nentsapo yake evela e Ngilane

WVQA - ﬂﬂesdale
IUm2|m ulgzgw@gﬁsthgeymapia iveki
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IVENKILE KA MAVELETSHONA. ukuba

ubuza ukuba yiyipina IVENKILE ELUNGILEYO kulo lonke ela
kuyo konke
nemaxabiso angadanisiyo—Xkuba inika amanani alungileyo

Nge zikumba, ngo Boya; nayo yonke into elinywayo. Nge Gusha, na
Mahashe, ne Bhokwe ; Thangu ne Nkuku. Yizani nazo ziyakutengwa

Mamfengu, angatenga

ngu

ELE-SIXHOSA NGU MAVELETSHONA
Nalo icam lako.

ISAZISO u AMOS THOMAS,

UYAZISA UKUBA UVULE

lkaya Labantsundu, e-Qonce

NGOLWESI-TATU, APRIL 7,1886.
AMALUNGELO ETU.

okunoku kankanywa—

NGENXA yobude bengxelo yetu

yentlanganiso enkulu yase

Ngqushwa kubonakala ukuba ingxoxo
edla ngokuba kwesisituba masiyishiye
namhia. Kuninzi okunokufundwa
ngamadoda azolisayo ukucinga
kwintlanganiso le ka Mr. INNES
nabanyuli bake e Ngqushwa. Umzi
singa ungayikangela kakuhle imfanelo
yokuba isigingata ngasinye

senze into eyenziwa ngamadoda ase
Dikeni nase Ngqushwa ukuba azinyulele
ilungu anokuti lelawo. Noka nive
ukungalungiselelwa nifumane
nayekelela nje. Tina siti kwimpi yakuti
ngoku maze ingaba ngu

Mr. INNES yedwa kodwa nelesibini
malibe yindoda enyulwe nini. Zamani
nopumelela. Nilungiselela

intlalo yenu.

P.H POTTER

E Smith. Street, ngezantsi ko Mr. E. J. BOXALL.

APO wonke ubani ayakufumana amalungelo ezixaso nendawo yokulala Ubiza

amanani

alula. Kuko isitali esihle, nomgcini mahashe uhleli elindele. Metsho, Bahambi

Udaba
Olumnandi

KULUVUYO kuti ikwazisa

izihlobo zetu okokuba Impahla yetu
esandukuvela Pesheya

kolwandle ifikile, nokokuba kanjalo
ezimpahla zikankanywayo ngasezantsi
apa sizi tengisa ngamaxabiso
ayakubalungela bonke, nangona

imali inje ukuswelika kwayo.
Lempahla ilandelayo itengiswa
ngemingopiso ekufuneka ke ngoko
ukuba uyatenge ingekatengiswa.

Izihlangu zamanenekazi—
I patuloni entsha ngexabiso elipauUi.

Izihlangu zamadoda—Zi-
qala kwi 5/6 zizibini

Ezamadoda, ne zamanka-
zana izihlangu ezinge nayitende
(slippers).
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Ikwiliti ezinamabala ze 3,6

Therape zamadoda, zihleli zodwa,
kanti zomelele.

Iqiya zentloko ezizi Keshemiya
(onke amabali).

Amalapu Amhlope ekoyi (apindiwe

o =S\ (OIN AR
Ivelvet 1 nene ezirlama-

bala nezimnyama.

Iwaka lenqawa i “ GBD.”
Yiza kuzibonele kwangoku kuba aku-
bizwa nto ngokukangela.

Kwa

W.0 CARTER & (0.
Kwinkundla ka Makeleni,

Amayeza Abantsundu

B. G- LENNON & CO.

Abapitikezi Bamayeza,

N GOKU batengise zonke Intlobo, zine

zalatiso ezizaliskileyo zibhalwe nge
Sixosa kwisiqunyana ngasinye.
Anokufunyanwa ku Mr. P. H. POTTER,

e.Jojosi emantloko e Tole, nakwa banye

abarwebi.

IYEZA LE PALO. Owona mciza we.
nene we Palo.

IYEZA LOKUNQUMLA, ukuxaxaza noku

hlanza.

AMAFUTA EZILONDA.

INCINDI YOKUPILISA AMAZINYO.
I-PILLS (Amagagana) zenyongo.
AMATONTSI AMEHLO ABULALAYO.
TTLIRI TNGTON vakii sikwa nokuxniziika

U Mr.]. Rose-Innes, M.L.A, Engqushwa.

Ngo Mggibelo oggqitileyo April 3, kubonwe
enye yemini ezinkulu ezaka zako
Engqushwa. Isizekabani kukufika kuka Mr.
Rose-Innes olilungu le Palamente, elimele i
Dike ne Ngqushwa, eze kupulapula

R.W. ROSE-INNES

Umteteleli-Ematyaleni, Umgqinisi

ingxakeko

neziroro zabantu

abamtumelayo e Palamente. Intlanganiso

WEMVUMELANO, ibeee Ngqushwa ekaya e Durban. Kute
Umanani Weziqiniselo ngexesha leshumi  kusasa  kwaba
sekumnyama kulomzi abakwele

emahasheni nabenyawo. Yaba yinto etitle

LONKE UNYAMEKO uyalunikele ekute.

imicimbi yabamnyama—ofuna umhlaba
uno.

kufunelwa, ofuna kujikwe igama
[Fsrniniceln canmhlaha iinnkwenzehaa

WA G. WHITAKER, kwivenkile

etengela nentwana

ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile, njalo-njalo, njalo-
njalo.

ISAZISO

NJENGOKUBA mna ogama libonakala

ngapantsi ndashiywa yindoda yam engu
NDWANDWA MAKAPELA I Bele lakwa
Kuboni ngomnyaka we 1877 wati ukumka
kwake uya ku ngena ebu Poliseni, unana
mhlanje akaka buyi. Ndaya usapo Iwake
luhleli ngapandle kommondli. Ndiya
mazisa ke ngoka ukuba akenzanga ndlela
yokubuya kwa nokondla usapo lwake,

~Aia Liivmviamaalal A LT 2NN ~AhA

Ko Titshala.

KU FUNWA ititshala eziwufaneleyu um-

sebenzi—enyeyeyesikolo sase Ngcwazi,
enye yeyesase Mnyameni. Bhalelani ka

Abazelweyo.

N QANA.—E Middleburg, ngo Mvulo 29
1 March, 1886, u Mrs. GEORGE NQANA

Obubileyo.

MALGAS.— E Bayi, ngo 10 March,

ABATABATI be Mvo Zabantsundu, bayaku-
njazwa ukuba eli lixesha zifikile imalana
ze nyanga ezintatu ezipela ngo 31
March, 1886. Imali ihlaulwa kumagosa
etu akwindawo ngendawo; abangenawo
bayitumale kwi ofisi ye Mvo. Itunyelwa
ngamapepa anoka- funyanwa eziposini.
Intlaulo yi 3/ ngenyanga ezintatu xa
ubani ayirole kwangapambi kokupela
kwe Kwota; odlulelwe lixesha makazi
ukuba umelwe yi 3/6 ngenyaaga
ezintatu. Makungabiko mposiso
ngalendawo. Imali yonke itunyelwa ku J.
TENGO-JABAVU, King William's Town.

NGENXA yobude bengxele yentlanganiso
ebise Ngushwa “Iveki.” “Namangaku”
akanakungena nambhia.
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kakulu ukubona

kulongqungqutela. Ibenye into ebembi
teni amatyala abamnyama nakweminye, validann

intlobontlobo zabantu

alilevilin - walihlaza alilenhe ita
Kate xa intsimbi ijayo kwishumi
elinambini kwangenwa endlwini

yetyalike enkulu. Site sisakubala abantu
bangapezulu  kancinane  kumakulu
atnane, amadoda odwa. Abafundisi
ababeko ngo Rev. E. Gedye, Rev. J. B.
Sakuba, Rev. 0. Mahlutshana, no Rev. C.
S. Lucas, kwano Mvangeli u Mr. Nyanda.
Inkosi ebeziko kwanezikulu nabantwana
begazi belozwe ibengo Mr. Maxwayana

Njokweni, Nyaniso Mhilauli,
Qingalendlala D. Diba Matomela,
Kaulela, Joseph Mpahla, Camngca

Njokweni, Tins. Situkuza Mjoli, Pato
Njokweni, Thomas Mganda, Alex. Mata
Njokweni, Mark S. Mpahla nabanye,
kuko namanene ango John D. Ncuka,
John Mzamo, Isaiah Kawa, B Nginda,
emgangatweni ongapa- mbili (platform)
kuhleli o Mr. J. Rose.Innes, Rev. E. Getye,
Rev. C.S. Lucas, Messrs. ). Tengo-Jabavu,
no John Nyoka ; kwano Mr. B. Sakuba.

U Mr. INNES usukile wati, uminyaka
mibini enyulelwe ukutetelela i
Ngqushwa ne Dike e Palamente;
kulomnyaka oggitileyo waya e Dikeni
isakupela i Palamente, wati ngenxa
yokupelelwa lixesha akabinaku ukuza e
Ngqushwa, nlapa ke namhlanje, ukuba
avele izirnvo zabo ngomhlaba,
nangoselo lotywala bomlungu,
nangezinye izinto aba. nazo. Ute woke
enze libelinye ilizwi ngomhlaba. Niyazi
nonke ukuba eli limiwe ngabantu
abamhlope nabamnyama. Umteto ke
weuziwa wokwaba umhlaba ucandwe.
Ukwabiwa kwawo omnye ufike wenziwe
ilali omnye uzifama, ngapaya koko akuko
luhlobo lumbi lomhlaba. Inxenye kuni ise
fama abanye basezilalini, kufuneka ke
lomhlaba ninawo niwugcine kakulu kuba
akuseko wumbi, awuko owokupa.
Lomhlaba nawupiwa yi Rulnneli a Sir
George Grey, ngemfazwe ye Zembe,
ngcwenu nabantwana benu, akuko bani
ungawutatayo kuni. Kufuneka ukuba
lomhlaba wenu wenzelwe ibakana, kuze
unocanda owahlale umhlaba welali
kowefama, bati abahlala ezilalini
bawugcine umda wabo, ze nolifama
ahlale kowake. Njengokuba esiya e
Palamente nje ngoku uyakucela ukuba
makwenziwe lonto. Akanakuyenza yena

ngokwake, kodwa uyakucebisa i
Palamente  ukuba  mayitsho  ku
Rulumente ayenze lonto. Ominyaka

mibini igqitileyo ibe nzima kakulu kuni
kangangokude inxenye isimisele ukuba
ifudukele pesheva kwe Nciba. Ndamcela

wenu ndenziwa kukuba niyanda, kanti
ke akuko mhlaba niyakupungulelwa
kuwo zakuzala ezondawo nikuzo, ke

IMFUNDO
Kufuneka ukuba usapo Ilwenu
nilufundise lonke. Lufundiseni
imisebenzi. Kanindixelele ukuba xa

lemihlaba nikuyo ukuba niyakubabeka
pina abantwana benu kwanaba ntwana
babo! baya kupilayintoni ke? Bafundiseni
zonke intlobo zemisebenzi abaya kupila
yiyo  enjengokucwela,  nokukanda,
nokulima neminye, ukuze bapile pakati
kwenu kuwo lomhlaba wenu. Akuko bani

ungawutabatayo lomhlaba kuni,
kungeko nabani unako ukunongeza
umhlaba. Niyakuti nisakufa nina

nbuninzi benzalo yena buyakuba bukulu
ngokupindiweyo kunelinani lenu,
buyakuba ngapezulu kangako nokuhlala
kulomhlaba, ngokoke bafundiseni ukuba
bapile ngomsebenzi.
UBUNXILA.

Akuko nto iyakulukaulezisa oluhlanga
luntsundu njengobunxila; ngokukodwa
xa kunxila umntu ofundisiweyo. Ingozi
eyenziwa bubunxila bomotu omnye
ofundisiweyo ibulala ubulungisa
obenziwa ngabantu abatandatu
abafundisiweyo. Ivula, iroba lokuba

bati abayicasileyo imfundo babe
nesihlahla  kwanegunya lokuyicasa.

U Rev. Gedye ute yile ke imini, mabeme
abati utywala mabume kwelilizwe.
Akubangako umayo. Ute  abati
mabugxotwe impela kwelilizwe. Kusuke
yonke indlu, yenza
o hulle! hulle !
zovuyo,

zada zati ndzi indlebe. Uhambisile u Mr.
Gedye wati apa e Ngqushwa kuko isikolo
esikulu esiyi Simnari (Institution). Sakiwa
ngemali eyapiwa ngu Sir George Greyo,
kwa.

fundiswa amadoda incwadi nokutunga
izihlangu. Nalapa kulentlanganiso bako
abafunda apa banemisebenzi
endilekileyo. Yatilomali sasixhaswa ngayo
abafundisi ababinako ukusixhasa safa ke,
kuleminya

ka mine igqitileyo kucitwe £500 ekwakeni
lomzi savuswa sasesisenziwa esentombi.
u

Rulumeni wavuma nkuba worola imali
yokuxhasa intombi ezi 25, lonto uyenze
U Rev. E. GEDYE ute uyakwenza zwinye

nezimemezo ezikulu

kwezingxoxo zikoyo namhlanje.
Ngotywala, kutiwa bugxotwa
ngabafundisi nabahlobo benu
abambhlope, kanti ngamanxila

ngokwawo abugxotayo, kuba ayabuya
ubutataka bawo ukuba akanakumelana
nevumba lotywala, uti noko selefungile
umntu buti bakuti ran ezimpumlweni
angabi nakuzinceda asele. Bati abantu
yintonina ukuba Amangesi eze ne
Baibile kwanoma. khuhlula webotile
ecaleni, susani umakhuhlula lo pambi
kwetu. Ngomhlaba, manditi kuko

indawo ekutiwa mayicandwe ibe zifama,
lla <ahhala

lawamhlaha walana Tiilen

U Mr. JoserH MPAHLA uwabulele amazwi
atetiweyo wati: wanga u Tixo
angakugcina ndodana ndini, ukuba
usilwele, kuba kumhla. na siba
nomteteleli. Ixesha eli lonke besinjenge
nyamakazi, yona ati umntu akuyibona
ayidubule, ize ingatsho ukuti
undidubulela nina. Besekubonakala
ukuba siyacitakala ngenene, singenazwi
lokuzibuzela. Tina umhlaba asisenawo
uggitywe kukubiwa sikangele
ngamafama, ewutabata ngesihlahla sika
Rulumente, siti kuba sizidenge basoyise,
ze siti xa sizibambileyo impahla zawo
kowetu umhlaba sidliwe yimantyi.
Lomhlaba sabekwa kuwo ngu
Rulumente, asizinyulelanga, sawupiwa.
Inkosi zazisibozo ezapiwa lomhlaba, ke

U Mr. SITuxuzA MjolLl ute, unosizi ukuba
abe pantsi kwenkosi yake umfnndisi
yodwa akwaba no Rulumente ebeko,

kuba yena esake isiroro sisodwa.
Kwelilizwe saziswa ngabafundisi,
sanikelwa ngabo ku Rulumente,
ngubawo wam umfundisi
onganditabatelanga itaitile, ndiza
kulilela Ubawo ongu Rulumente
akatshongo  ukuti olusapo Iwam

lufanelwe kukuba ne taitile ndiza kulilela
ntoni ke? Namhlanje umfundisi ukude
na—, (Rev. E. Gedye, akutetwa
ngabafundisi kulentlanganiso). Esam
isirgro siordiniiengaiiseubladcpaptad
Baka "W rthet P hentets “”ya e
engenamfihlo namagumbi aranelekayo.
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ukuba uzame nkusifumanela itaitile,

1ze ithe nanvamezaln nAati

U Mr. INNES ute, akuko mteto wokuba
kunikwe itaitile yobuzwe kwinkosi,
umteto okoyo ngowe taitile zefama no
nocanda abasezikonkwaneni kupela.
Ukuba nifuna  ezenkosi ungaba
uyakuguqulwa umteto.  Xa niti
mauguqulwe ndoya nayo ke lonto ku
Bulumente, ndiyingenise e Palamente,
andazi ukuba ndopumelela kuba umntu
omnye akanakwenza into eyedwa paya,
kuba i Palamente inamadoda
anjengokuba nihlelinje apa ukuba

U Mr. MAXWAYANA NJOKWENI, unyatele
kwasemazwini ka Mpahla ngokupiwa kwabo
lomhlaba, wati zonke ezimfazwe zimana
ukuhla silwela u Rulumente ngapandle
kwebatalo kuba sisilwela umhlaba wetu.
Noko

impato iseyeyobutshaba. Lomzi utiwa nina
ukukonzwa kwawo ? eyona nto ide yenziwe
Ngabantu ukuze bagondwe ukuba bakonzile

yintonina. Safika apa singamadodana,
nonke

sisapetwe ngokwezinja, kanti nenja iyawu-
tongelwa umpunga ngumniniyo. Sati sisa
kukova ukumlwela ngo Ngcayecibi imiyalu
yapangwa sisepantsi kwamahlati, saza
liwela i Xesi ngentswazi, ayapangwa
kubelungu (kwamenyezwa). Lenkosi iyaketa,
yintonika leyo, yitsho kwaba bapambi kwetu
yiti “What is that?” (kwahlekwa). Sesiyibona
tina lento, kutiwa mazimke ngoku

ezizinja. Siti sakuya kumantyi ukuba agxote
lamasela eba umhlaba wetu asuke

U PATO NJOKWENI ute, konke esekutetiwe
kuyinene, ke ufuna ukuva imbaagi
kangakanana

U Mr. INNES ute, andazi nto nayenzayo,
buzani ku Sprigg. Mna nditi kwenziwa
isiposo. U Rulumente lo akafani
nenkosiyona ipata abantu bayo ide ife, ze
kungene unyana wayo ke. U Rulumente
uyaguquguquka. Qonda kulento—ukuba u
Njokweni nani mkupile ebukosini nati, tina
sifuna Iowa mntu, aze anipate kakubi
ningatsho na ukuti kutenina Njokweni
ukuba usenzele imiteto enzima kangaka?
Angati yena ngulamntu. Ngo Ngcayecibi u
Sprigg wayengu Rulumente, wati ngenxa
yeziposo ezininzi azenzileyo wakutshwa yi
Palamente kwafakwa u Scanlen, wabuya
woyiswa, ngoku kupete kwa u Sprigg.
Noko ngoku unesifundo asifundi. leyo
sempato, kodwa iziposo esidala azisena
kutiwani. E Pelamente akuko sahlako kuti
into kufuneka ukuba ninyule amadoda alu.
ngileyo ukuba abe yileli euiyakukwela nga.
yo ukuya kufikelela emalungelweni enu.
Ukuba nifuna i Palamente elungileyo

U CAMNGOA NJOKWENI ute, esinye isiroro
kukwandiswa kwe rafu. Lemali yezindlu
(House Duty) kwatiwa ukungeniswa
kwayo yobizwa iminyaka ibe mitandatu
ibuve ivekwe isancinisa indleko

yalempato imbi

U,Rev. E.GEDYE ute, ayisoze iyikwe lemali,
walandelwa ngu Mr. Alex. M. Njokweni
ote, bona baya kumantyi ukumiswa
kwalemali wati, ukubapendula lomntu

U Mr. INNES ute, lerafu imiselekile. Isizatu
sayo yimfazwe. Imfazwe yenye yezinto
ezimbi kunene emhlabeni. Yinto eyenza
ukuba kucitwe imali eninzi kakulu,
ubuninzi bayo lomali nanamhlanje
kusahlaulwa amtole (Interest) ayo, yona

U Mr. A. M. NJOKWENI ute, kuko indawo
engafikelelwanga ngamadoda amakalu,
le yokuba seva ukuba iko incwadi
yalomhlaha. Saka sakufika naku Rev.
Wm. Impey wati, naye uyayazi koko
akasayazi apo wayibeka kona. Sifuna
ukuba u Mr. Innes asifumanele
loncwadi, ukuze itaitile ibhalwe kuyo.

U Mr. INNES nte, ipepa elo lidala liko. Asiyiyo
itaitile, liyimvumelwano (Treaty) yanikwa
ko Njokweni nesiuye inkosi lomhlaba,
ndinawo nam amaawi ayo. Ndoti ndakjifika

e Kapa ndiye ku Mr. De Wet ndiya
icuyitabata, ndiyitumele kuni (yaduma
intlanganiso).

U Mr. THOMAS MQANDA ubulele inteto
yalemini yonke wati, kuko izwana elite tshiti
ku Mr. Mpahla wati, namatyala etu
akapetwe ngandlela iyiyo. Ngoku nje
namatyalana amancinane atetwa yimantyi
kanti inkosi siko. Kunjalonje uti umntu
akusa ityala lake emantyini isuke imqubele
egqweteni (Bev. Gedye—hayi lonto sisiroro
somntu omnye). Kupunywe ngo 2 15 p.m.

Ingenile kanjako intlanganiso ngexa
lesitatu; kwesuka u Mr. PETER MPAHLA wati,
akuseko nto ininzi izakungeniswa. Into
yokugala kukuva ububi nkuti kaloku xa
kuaalavo ukubonakala iziaamo zemfundo
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mbatisa u Mr. Innes ukuba asikangelele yona.
Okukokwetu  tina  singa u  Rulumente
angabanyanzela bonke abantu ukuba babafundise
abantwana babo; naleyo ke soyilindela ukuyiva.
Into yesibini sifuna ukuva ilizwi lika Mr. Innes ngo
Nobhala (Inspectors): Eyesitatu yile yokuci wakusa
ityala lako kumantyi angavumi ukuyikupa isamani
asuke akugnbele egqweteni; nalentd yokuba
sesihlutwa nomikonto.

U Mr. JoHN D. NCUKA ute, njengokuba u
Rulumente esihlute imipu singamasoldati ake nje
akasoae abuye ati masiye kumlwela na? Isoldati
yinto ekufundiswayo ukulwa, kanti ke endlin’ apa
ababafana abakwazi nokudubul” oku. Lento asenze
yona u Rulumente iyakomeleza intshaba ukuba
zisingenele kuba ziyazi ukuba silityabhakazi.

U Mr. Belu wenza ambalwa
walandelwa ngu Mr. A. Njokweni.

ngemfundu,

U Mr. NYANISO MHLAULI ute, kutenina lento
soloko einyanzelwa ukuba sibhale xa sihambayo
kanti singabantu baka Rulumente.

U Mr. INNES ute, akuko mteto wapasi ukuba umntu
akaqubi nto. Namapolisa ayaposisa ukunibamba xa
ningaqubiyo, ningawamangalela. ~Ngemfundo
sendinixelele ukuba imali ipatwa ugu Rulumente;
noko ke xa sendinixeselala yona nene u Rulumente
unipete kakuhle yama Mangesi kuba erola £30 nina
£10 ngomnyaka, kanti kweza Mangesi xa arola £30
nawo makarole £30. Into endinga ndingayiyaleza:
fakani izandla emfundweni yenu niyixase ngemali.
Andiyazi kakuhle eyona misebenzi yonobhala,
ndoka ndiyikangele. Ngamatyala akuko bani
unokunyanzelwa ukuba aye egqweteni. Yiti xa
unetyala ozakulingenisa yiya kwisandla sikupe
isamani, ulape umteto; ngemikonto ndingati kaloku
zinto zika Sprigg zonke ezo, andinakuzinceda
nozibuza kuye (yaduma). Ngomhlaba wakwa Tuku
akanakuwutengisa u Rulumeni ungowenu.

U Mr. T. MQANDA ubuzile ukuba eliya Bhulu lingu
Pelesweni (Pelser) ladubula umntu laxhonywana ?
ukuba alixhonywanga liyekelwe ntonina ? lemiti
yamiselwa ukuxhoma omnyama yedwana?
Kanjako eliya gqweta lingu Maasdorp lakulula u
Pelesweni enetyala lisayekiwena ebugqweteni? Ute
u Mr. Innes akazi nto ayekelwe yona u Pelser kuba i
Juri ne Jaji zati ungumbulali, kwane Maasdorp
lowo ebengafanele ukuba abe usekulondawo
akuyo, zinto zalo Rulumente.

U SAJINI KAULELA usukile ukuba abulele u Mr.
Innes kwatiwa makake enze kuhle. Kusuke u Rev.
E. Gedye wabulela ubuko benkosi nabantu bazo,
wati zezibeko ke nange Cawa kuzokubulelwa
isivuno.

U Mr. J. MAXWAYANA NIOKWENI ubhekise
umbulelo wentlanganiso ku Mr. Innes, walekela
ngeliti sisakutemba ukuba wositetelela kakuhle.

U Mr. INNES upendule ngambalwa amnandi,
kwaqukunjelwa ngo “ Mqolo wo Namba ” u God
Save the Queen, ngo 4’15 p.m. intlanganiso eyole
kunene yapuma.

Ngelase Mampondwenti,

Inkosi Umbhlangaso isitumela ezindaba eziya
kuleswa kakulu ngezimini zezipitipiti zase
Mampondweni:—

Esihlonyaneni, Pondoland, March 12, 1886.

Kulo ipepa le Mvo Zabantsundu,—Kauncede
mhleli undifakele lamazwi am:— Ndifuna ukuba
ndibonise yonke inteto yam pakati kwam no
William Nota; ndiyibonisake bonke abangayaziyo.
Ndatumela incwadi ku William Nota ngomhla wa
26 January 1885, ndimbiza ukuba eze kum ukuba
sitete, ngengxabano eyayipakati kwabo no Josiah J.
S. Faku no Notanaza; ndandimfuna ukuba eze sitete
njengobuhlobo, wasuka akavuma ukuza kuteta
nam. Nantsi ke incwadi awandipendula ngayo ikopi
yayo

Mount Frere, Bacaland
1 February 1886.
NkosI,—Incwadi yako ndiyifumene ngokuhlwa
nge Cawa. Into yokuqala wawundibhalele wati,
mandinqande abantu bam bangenzi izipitipiti
kubantu bako abeze embuzweni. Kekaloku nda-
Eendula mna ndati into eyakubanga isipitipiti
ukuba Amampondo eze esikolwemi ukuza
kuEanga ukutya kwase sikolweni. Ke kwasemva
kbko Amampondo afunzela kwangoko, atimba
esikolweni izisele ezilishumi linazibini (12), bati ke
abakuti bakubona babalwa abatimbi abo, kwafa
omnye kubantu bam ; kanti uti wena uza kwenza
uxolo, kusoloko lemihla yonke yafunzela impi ya
Mampondo ukuza ku;t))anga ukutya esikolweni ;
nditi ke ngelotuba andiboni mna ukuba kuko uxolo
oluza kutetwa nguwe. Imbangi engabangela ukuba
mna ndingoyiki ingaba yintonina, kanti nje impi
soloko yafunzela, indibulala nina, nangokupanga
ukutya kwam, kanti umteto lo wawenzelwa mna
ndedwana, kanti nanga Amampondo eman’ ukuzisa
impi nje kum. Yiyo lendawo yokumana kusiliwa
endibangela ukuba ndoyike ukuza apo ndedwa.
Ndandipendule ke kwenye incwadi ndati, indawo
engabangela ukuba ndisondele kungalunga kuko
imantyi nabafundisi, nenkulu yemantyi yase
Kokstad. Kekaloku inyanga zintatu lento
yenzekayo izwi lako lingavakali pakati kwayo,
ndibulawa kanjako, ke mna ndibalekele ku
Rulumente emideni yakona, ibifanele ukuti incwadi
yako isinge kona ingezi kum, kuba ndikona, ngoko
1be ngabo abandazisayo. Kanjalo into oyikalazela
imantyi ungasuka uyibhalele, ungatumeli ngam,
utumele kuyo. — Mandipele nkosi.
Ndisisicaka sako
WILLIAM NOTA.
F. S—Nangolwesi-Ne Amampondo selekona,

wena akwayindanda; nantso enye indawo.

Nangoke amazwi ka Wm. Nota isinelo sawo.
Kwindawo ati u Wm. Nota ndandiko mhla yafunza
impi uyaxoka, kumhla ndafika Emcebe, uti ke yena
ndandiko uyaxoka kulondawo.

Ke nanga amazwi am endapendula ngawo ku Wm.
Nota, incwadi yake yo -1 February:—

Fefeni Kraal, Pondoland,
January 29, 1886.

Mr. Wm. Nota,
NKkos,—Uti wena encwadini yako kufunza
impi ya Mampondo, kanti kudutyulwa

Amampondo ehamba nosapo Iwawo eyakufula
ukudla kwawo Endakeni. Ke wena Mr. Nota
Amam{zondo akasayikuyeka ukuya Endakeni,
njengokuba nam ndisiya kona Endakeni,
emhlabeni wakowetu wa Mampondo. Uze
undipendule incwadi ﬁfesipelo sako ; andizanga
kuhlala apa ndifuna ukugoduka, sihlobo sam.
February  2,1886.
Mr. Wm. Nota,
Sihlobo ndiyifumene incwadi yako yomhla wo
1 Feb., ngexesha leshumi linanye (11 o’clock
a.m.), ndiwevile amazwi owatetileyo onke.
Lempendulo undipendula ngayo uti, awukuza
ngokuba usoyika: kuba uti soloko kwafunza
impi ya Mampondo. Ke mna ukuba lapa kwam
andikubizeli mpi, njengokuba wena uka-
nkanya impi ya Mampondo eman’ ifunzela
kuwe; ndikubizela ukuba kupeliswe ezozinto,
uti kewena akuboni luxolo. Kekaloku xa utsho
njalo ngubanina ongalwenzayo uxolo pakati
kwalempi wena ke maxa uti andinakulwenza
uxolo, uti wena makwenjiwenjanina. Elam
lobuhlobo nali liti, yiza sitete ngezizipitipiti,
ukuba zihle ngokutinina, ndive kuwe naku
Josiah, njengencwadi yam yangapambili. Ke
sihlobo sam malunga nalamazwi uti,
manditumele ku Rulumente, andiboni nto
ndingayitumelayo  kuye u  Rulumente:
unendawo yake nolaulo Iwake emhlabeni wake,
ne Mpondo likwanjalo kowalo umhlaba. Umntu
ongabiza u Rulumeni nguwe, wena uti namhla
ungene kuye. Ewe, njengokuba usiti nje wena
ungene  ku  Rulumente, akuko nto
singabasayiteta, maxa uti mandibize inkulu
yemantyi, ukutsho kwako uti umkile
Emampondweni, ufanele ukuba utate abantu
bako apa e Rode emhlabeni wenkosi ya
Mampondo. Bendiba mna ndakuva ityala eli
pakati kwako no Notanaza, uyaligweba ityala
wena ndingalivanga njengokutun{)wa kwam
Kinkosi, na Mampondo; nditsho kuba andiboni
u- biza nkulu yamantyi nabafundisi, nje-
ngokuba usitsho wena. Abafundisi nemantyi
enkulu abanandaba, nanteto na Mampondo,
ingxabano yinto ebifudula ibako ilungiswe
njengomteto welizwe lakowetu. Uti wena
mandibize inkosi yenye indawo, indikohlile ke
londawo. Into endiugayiqondiyo yilendawo uti
wena upangwe ukudla kwako, awuku-
pangangana wena okwa Mampondo. Anditsho
ukuti Amampondo alungisile kuba nipangene
amacala onke.
Zezizinto ebendifuna ukuba zilungiswe. Enye
into asiyiyo nene maxa uti yalwa impi sendilapa
ndawela Umzintlava ngo-lwesi-Ne ngexesha
lesibini (2 o’clock a.m.) ngo 27 January 1886.
Nantso ke inteto vetu no Mr. Nota.
Ngelandelayo ndobuya ndinitumele ezinye
indaba iposi.
Ndatumela katatu ukubiza u Nota akeza.
Manditshonele ngelilanga lanamhlanje.
UMHLANGASO J. S. FAKU.

Ukuvusalela Ingxoxo.

Kuko indawo eselicukunyiswe kade ngabamkeli

belipepa enga ingake iqondisiswe ngumzi,
zingambini ngale—yokuba abanye balilela
ukwandiswa kwalo elipepa libe okunene

libonakala ukuba alihlutisi ngobuncinane balo.
Leyoke indawo ibingafezwa ngokulula ngokusu-
ka ati wonke umntu otata ipepa eli akaulezise
intlaulo, ze nangapezu koko, kuzanywe
ukungeniswa uninzi olungalitatayo; kuviweke,
bakucele ukwandiswa kwalo ngumzi, kuvunywe
nguwo ukuba landiswe kusaziwa nokuba kaloku
ukwa- nda kwepepa Rwanda nemali yokulixasa.
Izikweliti epepeni zisisifo salo, nantsi londawo
endibhekisele  kuyo: umzi make uvane
ngokudibene no Mhleli welipepa ngendawo
vokuginiselwa kwelipepa, ngokuti kutengwe
ngumzi wabamnyama indlule nezishicilelo
kwanezikonkwane  zamagama. Oko Mhleli
kukuwupa umzi ukuba kwaba batati balo
kunganqweneleka umntu ngamnye ekupe ntonina
uku- ze kube kungafezeka inani elingafunekabo.
Libango eli mzi! Kodwa ke niyayona zitile inkomo,
ezonto sasipete amakulu amabongo ngazo, ke
zisibonisile ukuba zinjenge pampili zimkile. Nantsi
into yohlanga enefa Ientsapo zetu ebifanele
ukukangeliswa. Noteta ngokwandiswa kwalo
elipepa ngati mna wema elona bongo kuba
lingandiswa ipepa elingomso kume 1 notice
yokupela kwemvume yomninindlu ukusiqeshisela.
Niyazi nani ukuba Jamabandla amhlope wona
kungati sekute kwako umfo ofuna londlu akupe
kweluhlaza imali, siti nokuba sesisitini tina
sipolelwe; kuba asinamahasa tina alemali
yakowabo. Anditsho ukuti umzi ungafane ubenalo.
elo— bongo xa kubonakala ukuba inani lingapaya
komlinganiselo wamandla etu. Niyazi singati Ke
sayizama ngokuqondakalayo lento singancediswa
ngabangsizi kwgbamhiope, ngabafo a%aakolwa 0
ylmigugu ezamela ngakona. Sifanele ukuke
siyikangelise into esingaba nako tina ukuyenza mzi
ontsunc‘fu.—P. N. M.

Ezababhalel..

IMPENDULO YESAZISO.

Beaconsfield, Diamond Fields,

Telegraph Dept., March 14, 1886.
NKOSI YAM, Mhleli we Mvo,—Ndifakele esisikalo
ngokukaulezekileyo kuba uyeva nawe ukuba
secupile u Sophia Maka- pela. Hoha! Sophia
ntokazi kabawo, indoda yako iko apa u Ndwandwa
Makapela. Kaume kendihlangane nayo, akazi
ukuba seusemngcipekweni ngolohlobo. Ndaka
ndahlangana nayo ngapambili vayisiti
mandiyibalele ngocingo izakutumela imali e St.
Marks, ndati kuyo e St. Marks akuko Post Office
Order  ayingezi kupuma  kona, ndati
makaseyitumela e Queen’s Town abhale incwadi
eza e St. Marks vokwazisa ukuba kuko imali e
Queen’s Town. Siyalubulela unyamezelo
Iwako ntombi, lufeze. Ndobuye ndikwazise.

Ndim
GARNER HOKO.

AMAMFENGU NE TAITILE.

MHLELI we Mvo zabantsundu, Malunga namazwi
ombhali abonakele epepeni le 24 February yenteto
yentlanganiso yetu eyabise Gecuwa ngosuku lwesi-
N

[

evekini nolwesine enyan%eni engu February,
pambi ko Cant. Blyth,—intlanganiso yase Gcuwa
indigunyaze ukuba ndikupikise okukuteta, kuba
kute ngexesha lokupuma kwelipepa ngo Mvulo
kanti sekusondele ixesha lenye intlanganiso yase
Gcuwa, suka lenteto ~ yanekwa  pambi
kwentlanganiso ; akwabiko uyaziyo ngohlobo
Iwalombhali, amazwi anjengokuti amasela alapa
maninzi ngape u kwezinye i ofisi; elozwi
alipamanga emlonlyeni ka Captain B(ljyth. Uziqalela
into yake lombhali. Wati yena, lendawo incinane
ibifanele ukuba namasela akwmancinane; engatsho
ukuba aggite ezinye i ofsi ngobuninzi. Okunye uti
wati u Cant. Blyth “andifuni ukuba ucandwe
umhlaba.” Alipumanga mlonyeni ka Capt. Blyth
ngalondlela. Wati yena, “Ndiyatanda nam ukuba
umhlaba ucandwe, koko umhlaba ngowenu, tetani
ndipulapule, kuba namhlamnene nani-
ngavumelananga kwanina mzi, oko kukuti, ningati
niyumelana nangoku, ndingayiquba into yokuba
umhlaba niwucandelwe.”  Kusuke u  Capt.
Veldtman, akatsho gukuti “ ukucandwa komhlaba
sikulahlile.” Wati yena, “ Ndim endandiyintloko
yokuba umhlaba ucandwe, koko umzi
awuvumelananga wona pambi ko Mr. De Wet no
Capt. Blyth, esada sati makuyiwe kucingwa
emakaya, emva koko ke tina Gecuwa sahlangana
sabo la ukuba ukucandwa makuke kume, eku-
nanamhla sisekwelo letu tina Gecuwa, esinganqandi
bani wetu on%ayivuselelayo londawo yokucandwa
komhlaba kuba asingowetu sedwa, sompula{)ula
otetayo. Nalendawo yoxande lomntu, ukuba lube
loluka Rulumente nenkosi yake, akazange atsho
njalo u Captain Veldtman, ajikwa ngulombhali
ngabom lomazwi; wati yena: Into esiyibouileyo
tina Gecuwa umntu makake uxande ne gadi yake
entle, eqinisekileyo, enze umzi omhle, aze
akugqiba enkosini yake ayekuxela umzi wako, ize
inkosi iye kumantyi aze umantyi aye nenkosi
kulomzi walondoda, aze emveni koko umantyi
enzele indoda leyo itaitile, oyakuti ke lomhlaba ube
lilifa lesizukulwana.

Ngelizwi ati umbhali “Nepesheya kwe Nciba
libangele ukuba angalazeli nto,” kufanele kuba
ilizwe asililo lake, nentlanganiso ibingasiyiyo
ake, nezindaba uziziselwe, yiyo lento agwenxise
angaka ukubhala. Futi into ebonisa ukuba
lombhali akamntu walapa, lipina igama lake?
Kusuke u Mr. John Mazamisa inkosi yecala lase
Nggamakwe okunene yati, umhlaba maucandwe
sitsho tina Ngqamakwe. Ute ehlala pantsi kwala-
ndela inkosi zase Gcuwa, zisiti unyanisile u Capt.
Veldtman. Enye into ate u Capt. Blyth wajingena
kakulu yile yokuti, itaitile yalomhlaba wenu
omelele inyanisekile, kanjalo ukuba
unganyanzelwa ukuba kucandwe, abantu
bangacitakala kuba uninzi lungayifuni lonto.
Watsho wati u Capt. Blyth, xa kunje yiyekeni lento
yokucanda, makusekusenziwa indawo yemijelo,
nemizi emihle, njengoko besisoloko sisitsho
kakade, ize ifunyanelwe itaitile ngabaniniyo
ezimantyini. Tina Gcuwa satsho sati, lendawo
ingenamvumelwano nje maike ime. Emva koko
kusuke isibonda sase Nggamakwe esingumntu
okutshwe ngu Kepu inkosi yase Nggamakwe
ukuba mna ndipatiswe okukuteta yinkosi yam “
ukuba umhlaba ungake ucandwe. Sati esosibonda
endaweni yokuba umhlaba ucandwe singase-
sinqunyulwa umgala kanye. Wateta namanye
amazwi amaninzi okucasa ukucandwa komhlaba.
Kwabonakala kulomazwi nkuba ayikadibani i
N%(qamakwe. Nalombhali unelizwi elivakala
kakubi ukuti pesheya kwe Nciba apa uti otetayo
abe ulwa no Rulumente, nalendawo yo-
kukucumisa indawo yemipu ivakala kakubi, ukuti
xa uteta ngentlanganiso zetu ufake yona, wenze
uluvo olungati sinenqala no  Rulumente.
Ngobanina abahlale badutyulwa? Bedutyulwa
ngobanina. Kuba tina kwelipesheya kwe Nciba
uyaziwa umteto ukuba  ezintlanganisweni
kuvulelwe wonke otetayo.

Lendawo uteta ngayo ye apile enotutu pakati noko
intle ngapandle, nale yokuba bayakohliswa,
abanafa abantu, uzuyipendule mbhali walemigca;
kuba ute wena akuko mntu ulungileyo uyinciniba,
uze ufeze njengolohlobo nawe. Woti ukuba

akupendulanga siqonde ukuba  uyinciniba
akumelwe kulandelwa futi ngabantu
abanengqondo.

JOHN S. NGCEBETSHA.
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AN HONEST MEMBER. MR. ROSE-
INNES, M.L.A., has been in Peddie during
the last week. On Thursday he
addressed a meeting of the European
electors of the district in the village of
Fort Peddie, and on the following day
he met the coast farmers in the hamlet
of Bell. At both these meetings he gave
a good account of himself, and
succeeded in ingratiating himself with
the European portion of the electorate.
The opposition which Mr. INNES
experienced at the hands of the white
electors of the constituency of which
Peddie is a part, was as determined as it
was unaccountable, and we flatter
ourselves that it was the perspicacity
and sagacity of those of our colour who
early observed in Mr. INNES the
materials of an able and honest
representative. It is, moreover,
satisfactory to think that as the years
elapse, and as they are getting more and
more acquainted with him the European
electors of Victoria East are
proportionately getting to admire and to
confide in their representative, who is
undoubtedly a brilliant ornament in the
Legislature and a credit to the
constituency

he represents. That Mr. INNES is,
by his honesty, gaining golden
opinions among the white voters of
Victoria, is apparent from the increasing
heartiness with which they
welcome him on his annual visits to
them.

It is not, however, in his relation to the
European electors that

we propose to notice Mr. INNES’S
visit to his Peddie constituents;

this may be left for journals which
are professedly catering for our
white neighbours. We intend to
refer to the meeting which he had
with the natives at the Durban
Mission on Saturday last. This
meeting was at once large and
representative. The Fingo chiefs,
who were by solemn treaty with

the Governor settled in Peddie,

and their descendants were there.
Natives of influence in the various

locations were present. This gathering was

son who said that spoke without his book.
Of this strong testimony against drink from
our people themselves we are very glad, for
by persisting in it our people are bound to
fall a victim to their vicious appetites. Mr.
INNES promised to convey their expression
of opinion to the House, but cautioned them
not to be too sanguine as he was one among
many.

There are other subjects of interest that
were discussed, which it is impossible to
refer to within the dimensions of an article
in a journal of the size of Native Opinion.
Reference to these must be postponed till
some future date.

Editorial Notes.

THE Wesleyan Methodist Conference now assembled at
Queen’s Town, has, we understand, decided upon
organizing a native mission in Kimberley, where there
are a large number of Natives whose spiritual welfare
has not been carefully attended to by any religious
denomination. The Rev. C. Pamla of this town, a great

important in another respect. Its proceeding reyivalist, has been appointed to this important work. In

have been

looked forward to by all the natives
in the Colony who take an interest
—most natives do—in the affairs
of Government; for, among our
people, Mr. INNES is something
mere than the representative of
Victoria East. He is the trusted
champion of the rights of the
natives generally. In native estimation he
holds the position once

excellently filled by the ever-respected Mr.

SAUL SOLOMON and

Mr. IRVINE during their active
political careers. Much importance
is therefore attached to his words.

The honourable and learned gentleman did

not aim at making a

long and flowery speech. His aim
was to drive a few naked facts into
the heads of the people relating to
questions which closely affect them.
He began with the land question,
and explained his action in respect
of the Glen Grey removal. He

told the people that he was no party

to the forcible removal of the Tembus from

land they had occupied for

years. All he did was to enable
such as were willing wholly to
vacate their present locations to
take up lands in East Griqualand.
With regard to Peddie there

were Treaties entered into between the
Government and the

Fingoes of Peddie which made it
impossible for Government to
remove them. He did not think
that steps would now be taken to
remove the Peddie Natives, he
would not consent to anything
involving that end after the Glen
Grey mistake, and seeing that the
people have plenty of food they
would now not care to go. In all
this the learned gentleman was
interpreting the feelings of the
Natives. All they wished for now
was that they should be fixed

by having titles issued to their lands
as at present they we being rapidly
absorbed by their neighbours, the
farmers. They wanted tribal titles.
Mr. INNES explained that in law a
tribal title did not exist. He would
do what he could to find them
security in their present holdings.
But they must know once for all
that Government had no more land
to give away; no, not a foot.

They must be content with what
they have. If anyone should wish
for more land he should go into the
market and buy. He would not

be their friend if he held out to
them false hopes; but all the land
they are occupying now must be
fixed. He would attend to this
matter next session. He urged
upon them to educate their children
so that they may be able to derive
their living otherwise than from
the soil, as in course of time it will
not be able to support them all.

He asked their wishes in regard

to the traffic in ardent spirits, and
the meeting emphatically expressed
itself against the sale of spirits to
natives. Those present will never
forget the unanimity and cordiality
with which the people recorded
their opinion in favour of the abso-
lute prohibiton of the sale of liquor
to natives in this country. The
whole meeting rose to its feet,
shouting “Away with brandy!”

It had been stated at the European
meeting on Thursday that the
natives wanted the canteens to
remain among them. The meeting
unmistakeably showed that the per-

this the Conference has shown great judgment and fore-
sight. It is also on the cards that the Rev. J. Smith
Spencer of Cape Town, a preacher of parts, may be
a%pointed to Queen’s Town, and the Rev. James
Thompson, B.A., now at Queen's Town succeed him.
The Conference began to sit yesterday, and the session is
expected to last over a fortnight.

THE great meeting Mr. Innes had with the Peddie
Natives on Saturday last was the most orderly meetin
we have attended. Attended by about 400 Natives of a
stages of civilization, it was singular that there was only
one solitary Native that was the worse for liquor. And he
was consequently a noted exception. This shows that the
wave of abstenance to which we alluded a little while
ago and which has covered Basutoland, is finding its
way down our way.

THE Christian Express of the current month has very
excellent articles on “ An Un-ideal Native Policy,” and *
Distraining for Quit Rent and Hut Tax.” In the former it
earnestly urges upon Legislators the policy of “Let well
alone” in Native Affairs. Our able contemporary very
correctly observes that “legislation for the repression of
stock- tIZefts with more severity would be objected to by
none, not even by more honest Natives themselves. But
Legislative acts in other directions, such as those indicated
by Bond opinions, may be safely set down as at once
unwise and unsafe.” In this we concur. It concludes by
saying “it we do not disturb them (the N ativesf, within and
on the borders of the Colony at least, they will not disturb
us; and let black and white give their undistracted
attention to the pursuit of peace for a time.” May these
utterances penetrate through the dingy-looking buildings
in Grave Street!

OUR farmer friends at Kei Road have found a prize-puzzle in
the anxious stock-stealing question, and there is no
likelihood of their unraveling the mystery during this
eneration. Punishment Punishment! Punishment! is the
urden of the farmers’ demands, and punishment is
recommended as the panacea of all our ills. éuite oblivious
of the fact that flogging was at one time put forward as the
unfailin% specific, but signally failed; then spare diet was
coaxed forward ; all in vain ; and trans- portation may, for
ought we know, be as inefficacious. It seems impossible to
convince farmers that certainty of detection, is the first thing
to deal with in the question, punishment might then follow,
and what form it should take we do not at present care to
enquire, though we are disposed to think 10n§ terms of
imprisonment and hard labour on the Divisional roads and
other public works of the Colony would at once prove a
corrective to the thieves and a benefit to the Colony, and
where possible compensation should supplement these.

IN an interesting article the Journal warmly condemns
the reticence of the Ministry, and the muteness of the
Opposition leaders on the eve of the assembling of
Parliament,and concludes by saying: “The Opposition
have shirked their duty and abandoned their posts. They
have done nothing to educate public opinion, or inspire
confidence in themselves. The Press of the Colony has
been in almost unanimous opposition throughout the
year; and it is a not unreasonable pleasantry to affirm,
that if Ministers should by chance come to grief, the
Governor ought to call on the Press Union for a Cabinet
to succeed them.” It has been suggested that a strong and
fearless Ministry could be formed from the press as
follows :—'Treasurer-General and Premier— Mr.
Francis J. Dormer (editor Cape Argus'); Colonial
Secretary— Mr. J. Slater, B.A. (editor Journal)',
Attorney-General—Hon. J. W. Leonard, LI ,P. (ex-editor
Richmond Era); Commissioner of Crown Lands and
Public Works—Mr. Geo. A. Hay (editor Cape Mercuay);
Secretary for Native Affairs— Mr. J. Tengo-Jabavu
(editor Imvo Zabantsundu); Minister without Portfolio
—Rev. D. P. Faure (editor of the defunct Het Volksblad.)

WHAT is the difference between a falling
star and a fog 7—One is missed from the
sky, the other is mist on earth.

“ GOOD-BYE, my dear friend, I am going
to leave you. I am going to Australia, and
I will probably never come back,” said an
ingenuous youth. “Will I never see yoa
again?” “Never." “I say, do me one

last favour. Lend me five pounds.” “ Oh,
no, don’t let us do anything to increase the pangs of our
parting.”
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JOHN J. IRVINE & CO.,

Abatenga impahla kwamanye amazwe, Nakweli

Nabatengeli bofani ngofan,

Abatengi bento eziveliswo ngabantsundu esinjengo

BOYA, IZIKUMBA ZENKOMO,

Nezempahla emfutshane,
NEMPONDO,

Nokudla,njalo njalo.

Ivenkile ; nezitora zentlobo ngentlobo, ezikwindawo ngendawo,
ezitenga impahla kuti, zine cam lokufumana iimpahla yentlpbo
zonke ebambe itengwa ngentelekelelo enkulu kumagumbi
npmagumbi elizwe.

Kuyo yonke indawo esitenga kuyo impahla yezi zitora zetu
sitenga ngapandle kokwenza tyala, ngokwenjenjalo ke sondele
ekufumanini eyona mpahla itshatsheleyo ngamaxabiso apantsi.

Amaxabiso apezulu anikwayo ngamaxa namaxa ngento esukuba
itengiswa anikowa apa.

JOHN J. IRVINE &, CO.

BANTSUNDU

Yizani nityebise amehlo enu kwi mpahla entsha
esandu’kufika kwa PASCOE!

ITYALI EZINTLE (ezifanele abatshakazi).
IPRINTI ezikanyayo, ezimdaka. nezi mfusa ziqala kwi 3d. nge

adi.
IHEK/IPE, I LINZI, NE MATRASI, eziqala kwi 3d nge yadi.
OMATRASI ABASETYENZIWEYO, ne Keleko iyadi ezi 5
ngf sheleni enye _ _ _
ITY?/3I ZOBOYA, inani ziqala kwi 2/6, ezimyama ziqala ku

Ofani ngofani bento yokunxitywa ezifanelekele ukutshintsha.
Ingubo = zomtshato = esezenziwe, enokwenzelwa ofunayo
ngexesha elifutshane. . '

Iseteni (51_11kal)) ezimhlope ezigala kwi 10d nge yadi.

Isetina ezimabala ziqala kwi 7d nge yadi.

I-Alpaka ezimhlope,
_ nezigubungelo. . _ _

Iqiya zase France (French Merino) ezimnyama nezi mabala.
nonelelo olukulu luyenzelwa abantu abazakutshata.

Ingubo zamanene, Thempe, ihempe Zangapantsi ikawusi,
amaqina njalo, njalo. =~ _ o

Isuti zamanene eziluhlaza inani ziqala kwi 21/ isuti ipela.

Impahla yakwa PASCOE icina ilanga.

Paulani amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI.
ABAFAZI bati ngu SILINDI.
UMTEKETSO ngu IFOLOKOCO.

intyantyambo  zomtshato, kunye

Gqalisisani Oku.

U Mr. R. W. ROSE-INNES, Umteteleli
Ematyaleni, ufudukile kwi Ofisi apa zake
ezise Downing Street, ukwezintsha ngoku e
CATHCART STREET ngako Messrs. GEO.

B. CHRISTIAN & Co. (Urr\l)a tukazi).
q. R. W. ROSE-INNES.
CHARLES ROSE-INNES.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko
BOURKE NO MARSH,
e Nyutakuni nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcancatweni.

Sivela kwa Rulumeni,

KUYAZISWA ukuba yonke

Iminikelo yomhlaba neyezindlu
yonyaka omdala opele ngo 3lst
December, 1885, izirolwe kule Ofisi ngo
31st

March, 1886, nokuba kungapambili
kweloxesha.

Lakugqita elixesha abangabatalanga
bayakupatwa ngokomteto
bengabuyanga baziswe.

Iminikelo engapantsi komteto we

14 we 1878 nemali yeziqiniselo epantsi
komteto we 37 we 1882 lixa lokuba
zibatalwe.

Kwinkundla yamatyala e-Qonce,
January 4,1886.

W. B. CHALMERS,

W.J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa,
e-Town Hall, Kwisitora esinga pantsi esesitatu,
No. 3, Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Mazimba, ne
Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo, ayitengisa
tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento
ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma. calana
onke e-Koloni.

Unombona ombhle kunene ovela pesheya kwe
Nciba awutengisa tshipn kanye.

ANDREW GONTSHI,

Umteteleli ematyalenti,

Aloeville, Kei River,
TRANSKEI.

JEREMIAH KUZANE,
Umteteleli Ematyaleni,

Kwa Tsolo; ukwakufupi
kwa Qumbu.

HARRY M. MTOMBENI,
Umteteleli,
SEYMOUR (EMPOFU).

EDWARD KELLY,

Unmtetelelt kwinkundla yama
tyala,

Ubuta imali ezizikweliti
ayitumele kubaniniyo kwaoko.

Uligqweta lamatyala entlobo
zonke kwinkundla yomantyi.

Umvuzo awubizayo
mncinane.

I Ofisi: CALA.

Amayeza ka Cook Abantsundu,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba

ukangelise
lamayeza abalulekileyo.

Elika

Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.
Elika
Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

COOK Aka

COOK

COOK

Amafuta Ezilonda Nokwekwe,

9d. ibotile.
Elika
Iyeza Lepalo.
y1/6 ibotri)le.
Ezika'
Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.;
Oka

CcOOK  umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
ngesiqunyana.

COOK

COOK

COOK

Niqgondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

DYER no DYER

E-QONCE, E-MONTI, E-KOMANI,

Batengisa lempahla ibalulwayo ngezantsi
ngamaxabiso agqitiseleyo ngobuncinane:

ngcawa Zonoya.

Imatrasi zase Mkosini  ezinemigca
Imatrasi ezinemigca zase Zikepeni
Imatrasi ezinemigca zase Witney

AMABHAYI

Entlobo zonke zobukulu.

[QIYA YOKUFINYA

Amabhali amane, zintlobo ezintsha zona

[IBHULUKWE ZEKODI,

Ezingqingqwa, zentlobo zonke zamabala.

[ZAMBULELE. NEZAMALEDI

I-PRINTI

Zikwibhokisi ezimashumi mabini,
zezentlobo eziketiweyo zona.

[ngubo Ezitambileyo Zokulala,

Zentlobo zontatu zokuhonjiswa.

INTSIMBI ZEMIQALA

Zamabala ngamabala nobukulu
ngobukulu.

[Z1PILI

Ezingqukuva Nezinembombo nezixaswe

ngemiti.

KANJAKO,
[z1tya ezinjengenkumntye, njalo
njalo.

[zinto ezidliwayo, Neziselwayo.

Izinto zokwaka, zokuvatisa indlu.

Nezisetyenziswa Ekulimeni
NJALO, NJALO, NJALO.

DYER & DYER.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO-JABAVU ngu HAY BROTHERS, Smith Street
King William’s Town.



